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01 Instrucciones de seguridad

1.1Descripción del símbolo de seguridad
Al instalar, operar y mantener el equipo, le recomendamos leer primero este
manual y cumplir con todas las precauciones de seguridad indicadas en el equipo
y en el mismo.

Para que los usuarios puedan utilizar este producto con mayor facilidad y proteger su

seguridad personal y la de sus bienes, le recomendamos leer con atención los

siguientes símbolos.

Δ Peligro: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita,
puede causar muerte o lesiones graves.

Δ Advertencia: Indica una situación de peligro moderado que, si no se evita,
podría provocar muerte o lesiones graves.

Δ Aviso: Indica una situación de bajo riesgo de peligro que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

Nota: El énfasis y la complementación del contenido también pueden
ofrecer consejos para un uso óptimo del producto.

1.2 Seguridad general

Nota:
Este equipo debe utilizarse en un entorno que cumpla con los requisitos de las
especificaciones de diseño. De lo contrario, podría provocar fallos en el equipo, lo
que podría derivar en averías del equipo o daños en componentes, accidentes
personales, pérdidas de propiedad, etc., situaciones que no están cubiertas por la
garantía de calidad del equipo. Durante la instalación, operación y mantenimiento
del equipo, deben cumplirse las leyes, regulaciones y normas locales. Las
precauciones de seguridad contenidas en el manual son meramente
complementarias a las leyes, regulaciones y normas locales. En caso de que se
produzca alguna de las siguientes situaciones, la empresa no será responsable.
1. El entorno de instalación y uso supera los requisitos establecidos en las normas
internacionales, nacionales y regionales aplicables.
2. El equipo no se utiliza en las condiciones descritas en este manual.
3. Desmontaje no autorizado, modificación del producto o alteración del
código del software.
4. No cumplir con las instrucciones de operación y las advertencias de
seguridad incluidas en el producto y en la documentación.
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5. Daños en el equipo causados por condiciones naturales anormales (fenómenos
naturales como terremotos, incendios, tormentas, inundaciones, deslizamientos de tierra,
etc.).
6. Daños causados por de la falta de cumplimiento por parte del cliente de los
requisitos de transporte e instalación.
7. Daños causados por de condiciones de almacenamiento que no cumplan
con los requisitos especificados en la documentación del producto.
8. Daños en el hardware o en los datos del equipo causados por negligencia del
cliente, operación incorrecta o daño intencional.
9. Daños al sistema causados por razones no atribuibles al cliente, como la
reubicación o instalación del sistema que no cumpla con este manual, así como el
ajuste, la modificación o la eliminación de marcas de identificación que no estén en
conformidad con lo establecido en este documento, entre otros.
10. Defectos, fallos o daños causados por acciones, eventos, negligencia o accidentes
que el vendedor no pueda controlar razonablemente, incluidos cortes de electricidad o
fallos eléctricos, robos, guerras, disturbios, disturbios civiles, actos terroristas, daños
intencionales o maliciosos, etc.

Δ Peligro:
El equipo está encendido. Un uso inadecuado puede provocar descargas eléctricas o
incendios, con riesgo de causar muerte, lesiones graves o daños materiales
significativos. Por favor, siga los procedimientos de operación y las precauciones de
seguridad indicados en este manual y otros documentos pertinentes, y realice las
operaciones de forma estandarizada.
1. Compruebe que los cables preinstalados del equipo estén firmemente
conectados. Inspeccione el equipo en busca de daños, como agujeros,
arañazos u otros signos de posibles daños internos. Asegúrese de que los
componentes internos del equipo no estén desplazados. Está estrictamente
prohibido modificar arbitrariamente la estructura o la secuencia de instalación
del equipo.
2. No limpie los componentes eléctricos del equipo con agua. Si entra líquido,
presione de inmediato el interruptor de parada de emergencia y avise a los
responsables del lugar.
3. No se deben realizar operaciones de instalación, cableado, mantenimiento ni
reemplazo mientras el equipo esté encendido. Antes de tocar cualquier superficie
conductor o terminal, se debe medir el voltaje en el punto de contacto y confirmar que
el cable de tierra protector del equipo o del componente que se va a reparar está bien
conectado a tierra. Se debe asegurar que no exista riesgo de descarga eléctrica.
4. Salvo el personal encargado de operar el equipo, nadie más debe acercarse a él. No
se debe encender el equipo antes de que la instalación esté completa o antes de que
sea confirmado por personal especializado. Al encenderlo por primera vez o realizar
operaciones con el circuito principal energizado, deben estar presentes al menos dos
personas en el lugar.

Nota:
1. Los comportamientos operativos y las herramientas utilizadas por los usuarios
durante el transporte, manejo, instalación, conexión eléctrica y mantenimiento deben
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cumplir con las leyes y los reglamentos y normas pertinentes de los países y regiones
donde se encuentran
2. Está prohibido realizar ingeniería inversa, descompilación, desmontaje, modificación,
implantación u otras operaciones derivadas sobre el software del dispositivo. No se
permite investigar la implementación interna del dispositivo, obtener el código fuente
del software del dispositivo, apropiarse de derechos de propiedad intelectual ni divulgar
de ninguna manera los resultados de las pruebas de rendimiento del software del
dispositivo.

1.3 Seguridad personal

Δ Peligro:
1. Durante la operación del equipo, debe usarse equipo de protección personal
adecuado. Si se detectan fallos que puedan causar lesiones personales o daños
al equipo, la operación debe interrumpirse de inmediato, informar al
responsable y adoptar medidas de protección efectivas.
2. Antes de usar las herramientas, asegúrese de dominar sus métodos de uso
correctos para evitar herir a otras personas o dañar el equipo.
3. Durante el funcionamiento del equipo, algunas carcasas internas pueden alcanzar
temperaturas elevadas y suponen un riesgo de quemaduras. No las toque.
4. Para garantizar la seguridad personal y el uso normal, debe realizarse una
conexión a tierra fiable antes de usar el equipo.
5. Si el módulo de batería falla, la temperatura puede superar el umbral de
ardemiento de la superficie accesible. Evite el contacto.
6. No abra ni dañe el módulo de batería. El electrolito liberado es tóxico para la piel y
los ojos. Evite el contacto.
7. No coloque objetos irrelevantes en la parte superior del dispositivo ni los
introduzca en ninguna de sus partes.
8. No coloque objetos inflamables cerca del dispositivo.
9. Las baterías no deben exponerse al fuego para evitar explosiones y poner en peligro
la seguridad personal.
10. No sumerja el módulo de batería en agua ni en ningún otro líquido.
11. No cortocircuite los terminales del módulo de batería. El cortocircuito de
la batería puede provocar una combustión.
12. La batería puede provocar descargas eléctricas y corrientes
cortocircuitadas peligrosas de gran intensidad.
13. No limpie los componentes eléctricos del interior y exterior del equipo
con agua ni con productos de limpieza.
14. No se debe estar de pie, apoyarse en el equipo ni sentarse sobre él.
15. No dañe los distintos módulos del equipo.
16. Al instalar el módulo de batería, si el módulo de batería se cae o recibe un golpe
fuerte, puede dañar el equipo. No continúe utilizando el dispositivo, ya que podría haber
riesgos de seguridad, como la posible fuga de las celdas de la batería o lesiones por
descarga eléctrica.
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Δ Advertencia:
1. Retire relojes, anillos u otros objetos metálicos.
2. Utilice herramientas con manijas aislantes.
3. Póngase guantes y botas de goma.
4. No coloque herramientas pequeñas ni piezas metálicas en la parte superior del
módulo de batería.
5. Antes de conectar o desconectar los terminales de la batería, desconecte la
alimentación de carga.
6. Compruebe si la batería está conectada accidentalmente a tierra. Si es así,
desconecte la alimentación de tierra. Tocar cualquier parte de una batería a tierra puede
provocar un electrocudo. Si se eliminan estos contactos durante la instalación o el
mantenimiento, se reducirá la posibilidad de sufrir un electrocudo.

1.4Medidas para elmanejo de la fuga de batería

Δ Advertencia:
En caso de fuga de electrolitos, según la gravedad de la situación, pueden adoptarse las
siguientes medidas de emergencia.
1. Asegúrese de una ventilación adecuada. Elimine todas las fuentes de ignición.
2. Evacúe rápidamente al personal a una zona segura, lejos de la zona de fuga
y en dirección al viento.
3. Utilice equipo de protección personal. Evite inhalar vapores, humo, gases o
polvo.
4. Siempre que se garantice la seguridad, deben adoptarse medidas para evitar nuevas
fugas o derrames.
5. En caso de fugas menores, se pueden utilizar arena seca o materiales inactivos de
adsorción para absorber las sustancias liberadas. Para fugas de mayor magnitud,
debe construirse un dique de contención.
6. Los materiales adjuntos o recogidos deben almacenarse en recipientes sellados
adecuados y eliminarse conforme a las leyes y regulaciones locales aplicables.
7. Elimine todas las fuentes de ignición y utilice herramientas resistentes al fuego y
equipos de control de disturbios.

Δ Peligro:
En caso de fuga, evite el contacto con el líquido o gas que se ha escapado. El
electrolito es corrosivo y su contacto puede provocar irritación cutánea y
quemaduras químicas. Si se entra en contacto con el electrolito de la batería, deben
adoptarse las siguientes medidas.
1. En caso de inhalación: evacúe inmediatamente el área contaminada, trasladéndose a
un lugar con aire fresco y asegurando que la respiración no esté obstruida; si la
respiración es difícil, administre oxígeno por inhalación; si el paciente ingiere o inhala
esta sustancia, no realice respiración artificial boca a boca; si la respiración se detiene,
realice de inmediato reanimación cardiopulmonar y busque ayuda médica
inmediatamente.
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2. Contacto visual: Lávate los ojos de inmediato con abundante agua durante al menos
15 minutos. No frotarlos y busca ayuda médica de inmediato.
3. Contacto con la piel: Retire inmediatamente la ropa contaminada, enjuague la zona
afectada con abundante agua y jabón, y busque atención médica de inmediato.
4. Ingestión: No induzca vómitos. No administre nada por la boca a una persona
inconsciente. Busque ayuda médica de inmediato.
5. Medidas de protección para el personal de emergencia: Asegúrese de que el
personal médico conozca las características peligrosas del producto y adopte medidas
de protección personal para protegerse y evitar la propagación de contaminación.

1.5 Seguridad eléctrica

1.5.1 Requisitos regulares

Nota:
1. Todas las conexiones eléctricas deben cumplir con las normas eléctricas del país o
región correspondiente.
2. La instalación, operación y mantenimiento deben realizarse estrictamente según los
pasos indicados en el manual. Queda estrictamente prohibido modificar el equipo o
alterar el orden de instalación sin autorización.
3. Deberán instalarse barreras temporales y carteles de 'Prohibido Acceder' en la zona
de trabajo. Está estrictamente prohibido el acceso a personas no autorizadas.
4. Antes de la operación, debe realizarse el registro y la inspección de la integridad de
las herramientas. Tras la operación, deben contarlas para evitar que queden objetos en
el interior del equipo.

Δ Peligro: Antes de realizar conexiones eléctricas, asegúrese de que el equipo esté

en buen estado. De lo contrario, puede provocar descargas eléctricas o incendios.
Antes de instalar los cables de alimentación, verifique que las etiquetas del cable sean
correctas y que la protección de aislamiento de los terminales esté intacta. No encienda
el equipo si no ha sido instalado completamente o no ha sido verificado por un
profesional.

1.5.2 Requisitos de cableado
1. Seleccione cables que cumplan con las leyes y regulaciones locales. Los cables
similares deben agruparse, mientras que los de distintos tipos deben instalarse por
separado. Está prohibido entrelazarse o cruzarse.
2. Es necesario eliminar los bordes afilados de los conductos de cableado y los
orificios de paso, y colocar cubiertas protectoras en los puntos de inserción de las
tuberías para evitar daños en la superficie.
3. La distancia entre los cables y los componentes generadores de calor debe ser de ≥
30 mm para evitar el envejecimiento del aislamiento provocado por altas temperaturas.
4. Al instalar cables en un entorno con temperatura inferior a 0 °C:
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- Todos los cables deben instalarse en un entorno con temperatura superior a 0 °C.
- Si la temperatura de almacenamiento es inferior a 0 °C, debe trasladarse el producto a
un ambiente cálido durante al menos 24 horas antes de su instalación.

Δ Peligro: Está estrictamente prohibido instalar o desmontar líneas eléctricas
mientras estén en funcionamiento. Si el conductor entra en contacto con el núcleo de la
línea, puede generarse un arco eléctrico o una chispa, lo que podría provocar un
incendio o lesiones personales.
1.5.3 Requisitos de puesta a tierra
1. El equipo debe estar conectado de forma permanente al cable de protección a tierra.
Antes de ponerlo en funcionamiento, asegúrese de que la conexión a tierra esté estable.
2. No se debe operar el equipo sin instalar el conductor de puesta a tierra. Está
estrictamente prohibido dañar dicho conductor.
3. La impedancia de puesta a tierra debe cumplir con las normas eléctricas locales. Se
debe verificar periódicamente la fiabilidad de la puesta a tierra.
4. En equipos con enchufe de tres pines, asegúrese de que el terminal de puesta a tierra
esté conectado al sistema de protección contra puesta a tierra; en equipos con corriente
de contacto elevada, póngase primero a tierra antes de conectar la alimentación.

1.5.4 Requisitos demantenimiento
1. Antes de conectar o desconectar los cables, debe desactivarse primero el interruptor
de protección del circuito correspondiente.
2. Utilice un multímetro con el nivel de voltaje correspondiente para comprobar si hay
corriente, y asegúrese de que el equipo esté completamente desconectado.
3. Durante el mantenimiento, debe colocarse un cartel con la indicación "No cerrar" en
los interruptores de encendido y apagado, y deben colocarse señales de advertencia. El
equipo solo podrá volver a suministrarse de energía una vez que el fallo haya sido
completamente resuelto.

Nota:
1. Antes de conectar los cables, es necesario verificar primero que las etiquetas estén
correctamente identificadas antes de proceder con la conexión.
2. Si el equipo tiene múltiples canales de entrada, se deben desconectar todas las
entradas. Solo después de que el equipo esté completamente apagado se podrá realizar
su operación.
3. Una vez finalizado el mantenimiento, debe retirarse el cable de puesta a tierra entre
el circuito de mantenimiento y el circuito de puesta a tierra.

1.6 Seguridadmecánica
1. Al manipular equipos a mano, debe tenerse en cuenta la capacidad de carga y
utilizar guantes de protección, botas de seguridad y otros equipos de seguridad.
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2. Durante el transporte del equipo, manípule con cuidado para evitar choques o caídas.
Asimismo, evite rayar la superficie del equipo, dañar sus componentes o cables.
3. Durante el transporte, si el equipo es demasiado grande, podría obstruir la visión de
los operadores, por lo que se necesitarán asistentes adicionales para ayudar en su
manejo.

1.7Mantenimiento y reemplazo
Por favor, mantenga el equipo en condiciones adecuadas, teniendo un buen
conocimiento del contenido de este manual y disponiendo de herramientas y
dispositivos de prueba apropiados.
1. Antes de realizar trabajos de mantenimiento, apague primero el equipo, siga las
instrucciones indicadas en la etiqueta de descarga diferida y espere el tiempo
correspondiente para asegurarse de que el equipo esté completamente apagado antes de
operarlo.
2. Durante el mantenimiento, evite que personas no autorizadas accedan al área. Para
aislarla, se deben colocar señales de advertencia temporales o vallas.
3. Si el equipo falla, póngase en contacto con su distribuidor para que lo resuelva de
inmediato.
4. El equipo solo puede volver a funcionar una vez resuelto el fallo; de lo contrario,
podría provocar una propagación del problema o daños en el equipo.
5. Está estrictamente prohibido que personal no autorizado abra la tapa. De lo contrario,
existe riesgo de electrocución, y la falla resultante no quedará cubierta por la garantía.
6. Los operadores y técnicos especializados deben recibir una formación adecuada en
operación segura y mantenimiento de equipos. Deben operar bajo medidas preventivas
suficientes y con equipo de protección personal.
7. Cuando sea necesario mover o reconfigurar el cableado, debe cortarse la
alimentación eléctrica. Espere 5 minutos hasta que la energía interna de la máquina se
haya descargado por completo. A continuación, utilice un multímetro para verificar
que no haya voltaje peligroso en el bus de corriente continua ni en las partes internas
reparables de la máquina. Solo entonces podrá realizarse el mantenimiento.
8. El mantenimiento de las baterías debe realizarse o supervisarse por personal con
conocimientos especializados en baterías y las medidas preventivas necesarias medidas.
9. Al reemplazar la batería, utilice siempre el mismo tipo.
10. Una vez finalizada la operación de mantenimiento, debe comprobarse de inmediato
que no queden herramientas u otros componentes dentro del equipo.
11. Si el dispositivo no se utiliza durante mucho tiempo, consulte este manual para
almacenarlo y recargar la batería.

Δ Peligro:
Durante el funcionamiento del equipo, existe una TENSIÓN POR ROJICO que puede
provocar descargas eléctricas, con riesgo de muerte, lesiones graves o daños materiales
importantes. Por ello, antes de realizar cualquier mantenimiento, debe desconectarse el
equipo y deben cumplirse estrictamente las medidas de seguridad indicadas en este
manual y en otros documentos relacionados.
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02 Presentación del producto

2.1Resumen del producto
Este producto es una batería de almacenamiento de energía de bajo voltaje,
montada en rack, diseñada para satisfacer las necesidades de electricidad verde en
el hogar. Utiliza un paquete de baterías de fosfato de hierro-litio de 5/10/15 kWh.
Este producto puede utilizarse junto con la electricidad para regular el consumo
energético. Asimismo, permite diversas formas de aplicación, como la generación y
el consumo autónomo de energía fotovoltaica, logrando así el objetivo de una
electricidad verde para los hogares.

2.2Descripción delmodelo

Figura 2.2

Nota: Este producto es un dispositivo de batería eléctrica que
permite cargar y descargar. Los usuarios pueden elegir el método de
instalación más adecuado para su entorno: en rack, en armario o en suelo.
Aunque existen diferencias en el aspecto entre distintos modelos de módulos de
batería, el resultado final de la instalación se mantiene constante. La siguiente figura
ilustra este punto mediante un ejemplo de instalación en rack.

No. Significado Ilustración

1
Producto
Modelo

La altura de 1U es de 44,45 milímetros. Esto se basa en el
EIA-310 estándar y se define como una unidad de rack, que se utiliza

medir la altura de los gabinetes de servidores o equipos
instalaciones

2
Producto

Características
Tipo de batería: LiFePO4 (fósforo de hierro y litio)

Tabla 2.2
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2.3Apariencia del producto
B-LFP48-100E 3U
Versión estándar:

Figura 2.3-1

Versión del puerto de conexión rápida:

Figura 2.3-2

Nota: Los distintos proyectos tienen configuraciones diferentes. En la práctica,
prevalecerá la cantidad efectivamente entregada.
1. La altura real puede variar ligeramente. Consulte la altura de instalación
real.
2. La disposición en serie puede combinarse libremente según la configuración del
proyecto.
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B-LFP48-100E:

Figura 2.3-3

B-LFP48-200E:

Figura 2.3-4

B-LFP48-300E:

Figura 2.3-5
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2.4 Parámetros del producto

Parámetros técnicos del B-LFP48-100E 3U:

Parámetro general B-LFP48-100E 3U B-LFP48-200E B-LFP48-300E

Tipo de batería LiFePO4

Tensión nominal 51.2

Capacidad nominal (A·h) 100 100 300

Modelo de batería (LFP-3.2V) 100Ah 100Ah 300A h

Capacidad nominal (Wh) 5120 10240 15360

Configuración de la batería 16S1P 16S2P 16S1P

Tensión de carga 55V

Tensión de carga flotante 54.5V

Tensión de corte de descarga 47V

Corriente de carga recomendada 50A 100A 150A

Corriente de descarga recomendada 50A 100A 150A

Carga máxima continua corriente 80A 160A 160A

Descarga máxima continua
corriente 100A 200A 200A

Configuración en paralelo hasta 63 unidades en paralelo

Protocolo de comunicación CAN (500 Kbps)/RS485 (9600 b/s)

Comunicación de software del host RS232

Nivel de protección IP20

Altitud (m) <3000m

Temperatura de funcionamiento Carga: 0~55 °C / Descarga: -20~60 °C

Temperatura de almacenamiento 0℃~25℃

Humedad ≦60%ROH

Peso del paquete (kg) 53 95 130

Dimensiones (mm)
(Ancho*Altura*Profundidad) 538*483(442)*136 590*483(442)*222 780*483(442)*222

Tabla 2.4
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2.5Detalles del producto

Versión estándar:

Figura 2.5-1

Tabla de descripción de componentes de batería

No. Ilustración Pantallado de seda Nota

1
Terminal positivo de la

batería
P+ Salida positiva

2 Botón de reinicio RESET RESET Reinicia la batería

3 Interfaz WIFI WIFI
Si se selecciona la función Wi-Fi, se puede
insertar un dispositivo de cifrado Wi-Fi

4 Interruptor de dial DIP Configuración de dirección (rango 2 a 15)

5 Punto de conexión seco DRY

Punto de contacto seco 1: Normalmente
abierto; se cierra cuando el estado de carga

(SOC) es inferior al 10 %.
Punto de contacto seco 2: Permanece

abierto en condiciones normales. Se cierra
cuando el estado de carga (SOC) alcanza el

100 %.

6 Interfaz RS485A RS485
Puerto de comunicación para el equipo de

monitoreo

7 Interfaz de CAN Bus CAN
Puerto de comunicación conectado al

inversor
8 Interruptor ON/OFF Activación del botón BMS

9 Terminal negativo de la
batería

P- Salida negativa

10 Disyuntor ON/OFF
Interruptor de habilitación de salida de

cadena de batería

11 Luz de encendido POWER
La luz verde permanece encendida después

del inicio

12 Luz indicadora de
funcionamiento

RUN
La luz verde comienza a parpadear después

del inicio.
13 Luz indicadora de falla ALM La luz roja indica una falla
14 Luz indicadora de SOC Consulte las instrucciones para las luces
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Tabla 2.5-1

Versión del puertode conexión rápida:

Figura 2.5-2

capacidad indicadoras en la Sección 4.7.
15 Puerto RS232 RS232 Puerto de comunicación RS232

16 Puerto RS485-1 RS485
RS485 y conectar los puertos de

comunicación

17 Puerto RS485-2 RS485
RS485 y conectar los puertos de

comunicación
18 Interfaz de cable de tierra Grounding mark Prevenir fugas de electricidad

No. Ilustración Pantallado de seda Nota

1 Disyuntor ON/OFF
Interruptor de habilitación de salida de

cadena de batería

2 Punto de conexión seco DRY

Punto de contacto seco 1: Normalmente
abierto; se cierra cuando el estado de carga

(SOC) es inferior al 10 %.
Punto de contacto seco 2: Permanece

abierto en condiciones normales. Se cierra
cuando el estado de carga (SOC) alcanza el

100 %.
3 Interruptor de dial DISP Configuración de dirección (rango 2 a 15)

4 Manillar de la batería /
Para la comodidad del transporte de la

batería

5
Terminal positivo de la

batería
P+ Salida positiva

6 Botón de reinicio RESET RST Reinicia la batería

7 Luz de encendido POWER
La luz verde permanece encendida después

del inicio

8 Luz indicadora de
funcionamiento

RUN
La luz verde comienza a parpadear después

del inicio.
9 Luz indicadora de falla ALM La luz roja indica una falla

10 Luz indicadora de
capacidad

SOC
Consulte las instrucciones para las luces

indicadoras en la Sección 4.7.
11 Interruptor ON/OFF Activación del botón BMS

12 Terminal negativo de la
batería

P- Salida negativa
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Tabla 2.5-2

2.6Aplicación del producto
Este producto admite múltiples modos de aplicación. La lógica operativa específica es la
siguiente:

1. Energía solar para autoconsumo y generación propia, con el excedente devuelto a

la red

Cuando las condiciones de luz natural son favorables, el inversor convierte la
corriente continua de los paneles fotovoltaicos en corriente alterna para
alimentar las cargas domésticas. Si las cargas domésticas no consumen toda la
energía fotovoltaica generada, la electricidad restante se almacena en las
baterías. Si las baterías están llenas, la energía fotovoltaica se envía a la red
eléctrica. Durante la noche o en días lluviosos, cuando no es posible generar
energía fotovoltaica, las baterías alimentan las cargas domésticas a través del
inversor. Si el estado de carga (SOC) de las baterías es bajo, las cargas
domésticas se alimentan de la red eléctrica.

2. Arbitraje entre picos y valles

En algunos países y regiones que aplican tarifas eléctricas basadas en el tiempo con
diferencias entre horas punta y fuera de punta, si la diferencia de precio entre estos
períodos es significativa, el sistema de almacenamiento de energía puede adoptar el
modo de arbitraje punta-fuera de punta. Durante los periodos de bajos precios de la
electricidad, el sistema de almacenamiento cobra; durante los periodos de altos precios,
suministra energía a los hogares. Esto puede evitar que los usuarios consuman
demasiada electricidad de la red cuando los precios son altos, lo que permite ahorrar en
costos energéticos.
3. Fuentesde alimentación de respaldo

En casos de condiciones climáticas extremas (como tornados, tifones o tormentas de
granizo) o cuando la energía se interrumpe por fallos operativos en la subestación, la
instalación de un sistema de almacenamiento de energía permite que los usuarios
mantengan un suministro eléctrico suficiente incluso en tales situaciones.

13 Interfaz de cable de tierra Grounding mark Prevenir fugas de electricidad

14 Interfaz RS485A RS485
Puerto de comunicación para el equipo de

monitoreo

15 Interfaz de CAN Bus CAN
Ppuerto de comunicación conectado al

inversor
16 Puerto RS232 RS232 Puerto de comunicación RS232

17 Puerto RS485-1/2 RS485
RS485 y conectar los puertos de

comunicación
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Figura 2.6 Diagrama de conexión del sistema
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03 Instalación del producto

3.1 Almacenamiento antes de la instalación
1. Preparaciones antes del almacenamiento: Asegúrese de que la caja de envase exterior
del equipo esté intacta y sin daños; no la retire. Asegúrese de que el desecante dentro de la
caja no se haya perdido para mantener la secoza interna.
2. Requisitos del entorno de almacenamiento: Al guardar el equipo, manténgalo alejado
de materiales inflamables, explosivos y corrosivos; colócalo en un lugar fresco, protegido
de la luz solar directa; asegúrese de que el entorno de almacenamiento esté limpio, con una
temperatura y humedad adecuadas y sin condensación.
3. Requisitos de almacenamiento de baterías: El rango de carga (SOC) de las baterías
almacenadas debe estar entre el 25 % y el 50 %; se debe realizar un ciclo de carga y
descarga cada seis meses.
4. Rango de temperatura de almacenamiento: cuando la temperatura se encuentra entre
-10 °C y 0 °C, el tiempo de almacenamiento no debe exceder un mes; cuando la
temperatura está entre 0 °C y 35 °C, el tiempo de almacenamiento no debe exceder un año;
cuando la temperatura está entre 35 °C y 45 °C, el tiempo de almacenamiento no debe
exceder un mes.
5. Rango de humedad de almacenamiento: La humedad de almacenamiento no debe
superar el 60 % ROH, sin condensación. Si se observa humedad o condensación en la
interfaz de la batería, no debe instalarse el sistema de baterías y debe adoptarse una
manipulación adecuada.

3.2 Inspección previa a la instalación
1. Inspección del embalaje exterior: Comprobar si el embalaje exterior está intacto,
incluyendo la verificación de deformaciones, agujeros, grietas u otros signos que puedan
dañar el equipo interno.
2. Verificación del modelo del equipo y de los artículos entregados: Asegúrese de que
el modelo coincida con el pedido, verifique que el tipo y la cantidad de los artículos sean
correctos, y examine si presenta daños visibles.

3.3Entorno de instalación
1. Requisitos del entorno de instalación: El equipo no debe instalarse en ambientes
inflamables, explosivos o corrosivos; el lugar de instalación debe situarse fuera del alcance
de los niños y elegirse en un sitio poco probable de ser tocado accidentalmente; asimismo,
debe tenerse en cuenta que la superficie del equipo puede alcanzar altas temperaturas
durante su funcionamiento, por lo que es necesario tomar precauciones para evitar
quemaduras.
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Figura 3.3-1
2. Notas sobre la ubicación de la instalación: Evite instalar en zonas donde hay
tuberías de agua, cables u otros elementos dentro de la pared, para prevenir daños en la
batería. El entorno de instalación debe estar protegido de la luz solar directa, la lluvia y
la nieve. Se recomienda instalarlo en interiores, en un lugar bien ventilado. Si es
necesario, puede instalarse un aire acondicionado con refrigeración por ventilación.

Figura 3.3-2
3. Espacio de instalación y condiciones ambientales: Asegúrese de que el espacio
disponible cumpla con los requisitos de ventilación, disipación térmica y espacio
operativo del equipo; el nivel de protección del equipo debe ser adecuado para
instalación interior, y la temperatura y la humedad del entorno de instalación deben
mantenerse dentro del rango apropiado.
4. Espaciado entre equipos: La altura de instalación del equipo debe permitir una
operación y mantenimiento cómodos, garantizando que las luces indicadoras y las
etiquetas sean claramente visibles, y que los terminales de conexión sean fáciles de
acceder. Para asegurar una buena disipación térmica y una fácil desmontaje, el espacio
mínimo alrededor de la batería recargable debe cumplir con los siguientes estándares:
- Al instalar el estante o el armario, debe dejarse una distancia de al menos 300 mm a
ambos lados del equipo.
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- La distancia entre los lados del equipo debe ser de al menos 300 mm y 600
mm de ancho.

Figura 3.3-3
Si elige el producto con modelo 100E 3U, puede consultar el método de
instalación para montaje en suelo o en pared.
- Debe reservarse una distancia de instalación de 200 mm entre las dos máquinas.
- La distancia entre los equipos de ambos lados debe ser de al menos 300 mm.
- Al instalar el equipo en el suelo y fijarlo a la pared, debe colocarse a una
distancia mínima de 300 mm del suelo.

Figura 3.3-4
5. Altura de instalación y protección del equipo: La altura de instalación del equipo
debe ser conveniente para la operación y el mantenimiento, asegurando que las luces
indicadoras y las etiquetas sean claramente visibles y que los terminales de conexión
sean fáciles de operar; la altitud a la que se instala el equipo no debe exceder los 3000
metros.
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6. Protección contra interferencias electromagnéticas: La ubicación de instalación
debe situarse lejos de campos magnéticos intensos para evitar interferencias; si hay
estaciones de radio o dispositivos de comunicación inalámbrica con frecuencias
inferiores a 30 MHz cerca del lugar de instalación, la distancia entre la batería y dichos
dispositivos debe ser superior a 30 metros.

Figura 3.3-5

Figura 3.3-6
7. Requisitos del soporte de instalación: Utilice materiales no inflamables (como
hormigón, ladrillo, piedra o madera y metal con tratamiento ignífugo). El soporte debe
ser resistente y capaz de soportar el peso del equipo. El sistema de baterías debe
instalarse contra la pared y contar con soportes antivuelco.
8. Requisitos de instalación en ángulo: El equipo debe instalarse horizontalmente y
no debe inclinarse ni invertirse.
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Figura 3.3-7

3.4 Preparar herramientas

No. Nombre de la herramienta Leyenda

1 Guantes aislantes

2 Gafas de protección

3 Zapatos aislantes

4 Uniforme de trabajo

5 Casco de seguridad

6 Herramienta de tornillo

7 Pinceles para desenrollar cable

8 Abrazadera hidráulica

9 Pistola de aire caliente
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Tabla 3.4

Nota: Esta tabla es solo para referencia. Las herramientas reales deben cumplir

con las normas locales de instalación.

3.5 Instalaciónmecánica
Para atender diversas necesidades, ofrecemos dos soluciones de instalación
personalizadas:

Figura 3.5-1

Nota: Si elige el modelo 100E, el método de instalación también permite
montarlo sobre el suelo o en la pared.

Δ Peligro:
Dado el peso de la batería, se necesitan al menos dos personas para mover el
dispositivo.
Por favor, siga estrictamente los pasos de instalación. La empresa no será
responsable de ninguna lesión ni daño causado por un ensamblaje o uso incorrectos.

10 Multímetro

11 Llave dinamométrica

12 Lápiz marcador
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Paso 1: Retire la batería
Retire el producto de la batería de su envase exterior, asegurándose de que la pared
sea lo suficientemente resistente como para soportar su peso.

Figura 3.5-2
Debido a las distintas formas de instalación, las configuraciones de los productos
adquiridos pueden variar; el tamaño y la cantidad de los paquetes que reciben los
usuarios también pueden diferir. Por favor, tenga en cuenta la situación real.
Al manipular cualquier material de embalaje, tenga cuidado, ya que estos materiales
podrían reutilizarse en el almacenamiento y traslado futuros de baterías recargables.
Tras abrir el envase, revise si la batería recargable presenta daños en su aspecto o si
falta algún accesorio. Si detecta algún daño o pieza faltante, póngase en contacto con
el distribuidor de inmediato.
Al elegir el método de almacenamiento para las baterías, consulte los requisitos del
entorno de instalación en 3.3.
Paso 2:Transporte de las baterías

Figura 3.5-3

Δ Atención: 1. Durante el transporte, el manejo y la instalación, deben cumplirse
las leyes y regulaciones locales, así como las normas del sector.
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2. Según el peso de la batería, debe asignarse personal adecuado para su
manipulación. Si es necesario, utilice herramientas profesionales para su transporte.
Si compra productos del modelo 200E o superior, asegúrese de contar con al menos
cuatro personas para su manipulación, a fin de prevenir lesiones por sobrepeso;
asimismo, utilice guantes de seguridad para proteger sus manos.
3. Asegúrese de que la batería se mantenga equilibrada durante el manejo y evite que
caiga.
4. Antes de instalar el equipo, conecte primero el cable de puesta a tierra. Para más
detalles, consulte 3.6.1 Conectando el cable de puesta a tierra.
Paso 3: Instalación del soporte o carcasa

Nota: Si la instalación se realiza en el sitio, omita este paso. Si el
usuario decide instalar el soporte o el armario, primero deberá instalar el
armario o el soporte y luego proceder con la instalación de la batería.

Figura 3.5-4

Instalación del gabinete:
1. Si elige la opción de instalación en gabinete, le entregaremos un gabinete con
baterías ya instaladas, varios lotes y tiras de cobre de conexión.
2. Sostén el producto con ambas manos y colócalo en el hueco del armario.

Figura 3.5-5
3. Al fijar el compartimento de la tarjeta, utilice tornillos M6 para conectar los
orificios del panel de control del paquete de baterías con los correspondientes
orificios del compartimento.
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Figura 3.5-6
4. Al instalar el paquete de baterías, si el embalaje es demasiado pesado, utilice un
dispositivo de elevación especial para levantarlo, facilitando así la operación y
garantizando la seguridad. Coloque los módulos de baterías en el gabinete y apriete los
tornillos de fijación.
InstalacióndeRack:
Elija una ubicación de instalación adecuada y asegúrese de que el paquete de baterías
se coloque en un lugar seguro. La primera placa portante debe estar a una distancia
mínima de 15 cm del suelo. La distancia entre las placas portantes es de
aproximadamente 205 mm. Se recomienda una distancia de instalación de 205 mm.
Utilice tornillos M5 para fijar el soporte a los lados del paquete de baterías.

Figura 3.5-7
1. Combinar las partes superior e inferior de los dos dispositivos en pares
correspondientes.

Figura 3.5-8
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2. Una vez combinados los dos dispositivos, conecte y fije los paquetes de baterías
mediante sujetadores de tipo snap.

Figura 3.5-9

Paso 4: Instalación en el suelo con soportemural
Si decide instalarlo en la pared, siga los pasos que se indican a continuación:

Figura 3.5-10
1. Recorte los orificios en la pared para facilitar la instalación de los soportes murales.
2. Utilice tornillos de expansión M6 para insertarlos en los orificios previamente
perforados.

Figura 3.5-11
3. Coloque el soporte en la pared y fíjelo con una tuerca.
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Figura 3.5-12
4. Alinee el orificio superior del soporte con el del panel de control de la batería y fíjelo
con tornillos M6.

Figura 3.5-13

Paso 5: Pila de baterías
Según el modelo de batería indicado en la lista de entrega, repita esta operación hasta
completar el número requerido de pilas de baterías.

Figura 3.5-14

Peligro:
Al colocar la base de la batería, es necesario asegurarse de que los orificios
superior e inferior estén alineados antes de insertarla.
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Nota: Si se instala en pared, tenga en cuenta que las baterías no deben
apilarse. Si es necesario agruparlas, puede colocarlas uno al lado del otro según la
distancia disponible en el espacio de instalación.

Figura 3.5-15

Figura 3.5-16

Paso 6: Base omarco fijos del armario o estante

Una vez instalado el sistema de baterías en el armario, los soportes de montaje situados
en la base del chasis se fijan mediante columnas de sujeción para evitar que el chasis se
desmonte.

De forma similar, al instalar el sistema de baterías en el bastidor, los soportes de montaje
alrededor de la caja de control deben fijarse mediante columnas de sujeción, orificios de
sujeción y sujeciones de torre, garantizando que la caja de control no se deslize.

Nota: Cuando se conectan más de 2 equipos en paralelo, se recomienda instalar

una caja de conexiones. Sugerimos instalar la caja de conexiones en 4 ubicaciones. Las
dos primeras posiciones a elegir son la superior y la inferior.

Si la instalación se realiza en el sitio, omita este paso.
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3.6Conexión eléctrica

Δ Pe l i g r o :
1. Procedimiento seguro de apagado

Antes de realizar cualquier operación con el equipo del sistema de baterías, asegúrese
de que esté completamente desconectado para evitar accidentes por descarga eléctrica.

Cumpla estrictamente con las precauciones de seguridad indicadas en
este manual y en las marcas de seguridad del equipo.
2.Especificacionesde conexión eléctrica

Durante el proceso de conexión eléctrica, es necesario utilizar cables y
componentes que cumplan con las leyes y regulaciones locales.

Los cables del mismo tipo deben agruparse juntos, y se debe asegurar que los
diferentes tipos estén dispuestos por separado para evitar que se entrelacen o se
cruce entre sí.

3. Puntos de atención para la conexión de terminalesmediante crimpado

Al realizar el crimpado de los terminales de conexión, es fundamental que
la parte conductor del cable se encaje completamente con el terminal.

Está estrictamente prohibido enrollar el aislamiento del cable junto con el
terminal. Esta práctica puede provocar que el equipo no funcione
correctamente, o que, durante su funcionamiento, se caliente debido a una
conexión inestable, lo que podría dañar el bloque de terminales del inversor.

Peligro:

1. Las operaciones de conexión eléctrica están reservadas únicamente para
profesionales.

2. Los colores de los cables que aparecen en los diagramas son solo para referencia. En
la práctica, la selección debe basarse en circunstancias específicas.

3. Asegúrese de que las especificaciones del cable utilizadas cumplan con los requisitos
de las leyes y regulaciones locales.

3.6.1 Conexión del cable de protección a tierra

Antes de instalar el sistema eléctrico de la batería, debe conectarse primero el cable de

protección a tierra para garantizar la seguridad. Al desmontar el sistema de baterías, el

cable de protección a tierra debe retirarse como último paso.
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Figura 3.6.1

Nota:

1. Línea de tierra protectora, especificación recomendada: Tipo: alambre de cobre de

núcleo único para uso exterior, Sección transversal del conductor: 10 mm²;

2. Asegúrese de que el cable esté bien fijado tras el proceso de crimpado y no se afloje.

3.6.2 Conexión a la red eléctrica

Si decide instalar el armario, antes de conectar las líneas de alimentación, abra
el lateral del mismo y retire la tapa protectora de cobre.
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Figura 3.6.2-1

Al conectar las líneas de alimentación a los terminales de la batería, se conecta
un extremo a los terminales "P+" y "P-" del paquete de baterías, y el otro
extremo a los orificios fijos de la placa de cobre.

La misma procedura se aplica al conectar el siguiente paquete de baterías.

Figura 3.6.2-2
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Al instalar el rack, la línea de alimentación puede conectarse según se muestra en la
figura.

Figura 3.6.2-3

Nota: Al conectar los cables de alimentación, alinee los terminales positivo
y negativo con los conectores de conexión rápida hasta que se produzca un
sonido de 'click' que indique que están completamente insertados.
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El extremo opuesto incluye terminales de presión fría para que el usuario pueda
conectarlos a los inversores.

Figura 3.6.2-4

Nota: Al conectar los cables de alimentación:
Alinea los terminales positivo y negativo con los conectores de conexión rápida
hasta que se escuche un clic que confirme la inserción completa.
El extremo opuesto incorpora terminales de presión fría para que el usuario pueda
conectarlos a los inversores.
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Al instalar la línea eléctrica para montaje en pared, consulte el siguiente diagrama
para la conexión.

Al instalar la línea eléctrica para montaje en pared, consulte el siguiente diagrama
para la conexión.

Figura 3.6.2-5

Cables de alimentación externos (preinstalados de fábrica)

Cable de alimentación de inserción rápida:

Figura 3.6.2-6
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Línea de alimentación para inserción lenta

Figura 3.6.2-7
Selección de cable:

Artículo Especificación Figura

Cable de alimentación positivo 51.2V/100A h Rojo/25 mm²/L300 mm

Cable de alimentación negativo 51.2V/100A h Negro / 25 mm² / L300 mm

Cable de alimentación positivo 51.2V/200A h Rojo/35 mm²/L300 mm

Cable de alimentación negativo 51.2V/200A h Negro / 35 mm² / L300 mm

Cable de alimentación positivo 51.2V/300A h Rojo/50 mm²/L300 mm

Cable de alimentación negativo 51.2V/300A h Negro / 50 mm² / L300 mm

Tabla 3.6.2-1
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3.6.3Conexión de la línea de comunicación

Δ Atención: 1. Los usuarios deben decidir si utilizar la comunicación
los cables incluidos en el inversor según sus requisitos de instalación, y consulte el
manual del usuario para conocer las especificaciones y la conexión
métodos de los cables
2. Si se compran los cables de comunicación por separado o se reciben
Según el fabricante, se recomienda utilizar cables Ethernet estándar con conectores
RJ45 cristalinos como solución de conexión.

Figura 3.6.3-1

Comunicación RS232: El BMS puede comunicarse con la computadora anfitriona
mediante la interfaz RS232, lo que permite supervisar diversas informaciones de la
batería desde la computadora anfitriona, como la tensión, la corriente, la
temperatura, el estado y la producción de la batería. La tasa de baud por defecto es
de 9600 bps.

Imagen PIN Descripción

1 NC

2 NC

3 TX

4 RX

5 GND

6 NC

Tabla 3.6.3-1
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Comunicación CAN: La tasa de baud por defecto es de 500 K. Esta interfaz se
utiliza para comunicarse con el inversor. Cuando esta batería actúa como host,
puede recopilar los datos de los dispositivos esclavos y comunicarse con el inversor.

Imagen PIN Descripción

1 NC
2 GND
3 NC
4 CAN-H
5 CAN-L
6 NC
7 NC
8 NC

Tabla 3.6.3-2

Comunicación independiente RS485: La tasa de baudes predeterminada
es de 9600 bps. Esta interfaz se utiliza para comunicarse con el inversor.
Cuando esta batería actúa como host, puede recopilar los datos de los
dispositivos esclavos y comunicarse con el inversor.

Imagen PIN Descripción

1 NC
2 GND
3 NC
4 CAN-H
5 CAN-L
6 NC
7 NC
8 NC

Tabla 3.6.3-3

Comunicación paralela RS485: La velocidad en baudios predeterminada es de 9600 bps.
Cuando el paquete de baterías se utiliza en un clúster, el host debe establecer
comunicación en paralelo mediante RS485. Los datos se consultan según la dirección de
código para verificar la información de la batería.
Cuando el paquete se utiliza en paralelo, la dirección se puede configurar mediante el
interruptor de código del BMS para distinguir entre diferentes paquetes. Es necesario
evitar configurar la misma dirección. La definición del interruptor de código del BMS
puede consultarse en la Tabla 3.6.3-3. En el modo paralelo, la dirección de código
predeterminada del host es 1.
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RS485-1:

Imagen PIN Descripción

1 RS485-B
2 RS485-A
3 GND
4 NC
5 NC
6 GND
7 RS485-A
8 RS485-B

Tabla 3.6.3-4

RS485-2:

Imagen PIN Descripción

9 RS485-B
10 RS485-A
11 GND
12 NC
13 NC
14 GND
15 RS485-A
16 RS485-B

Tabla 3.6.3-5

Tabla de cables de comunicación

Artículo Figura Especificación

Batería y cable de red montados en rack
(Configuración estándar) Blanco/0,3 m con conector RJ-45

Cable de conexión del inversor
Victrion: para conectar el inversor
(opcional)

Azul /3 m
Batería de almacenamiento de energía

personalizada

Cables de conexión universales
múltiples para inversores - para
conectar inversores (opcional)

Negro /3 m Conector de cristal engarzado de dos
extremos

Cable de comunicación serie
RS232 (opcional)

Negro / 1,8 m
Con conversión de USB a RS232. Ambos
extremos tienen conectores USB y RJ11.

Tabla 3.6.3-3
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Figura 3.6.3-2

InterruptorDIP:
El interruptor DIP A es, en realidad, un conjunto de pequeños interruptores
electrónicos manuales diseñados para integrarse con otros circuitos. Actualmente,
este interruptor se encuentra instalado en el módulo de batería. Su posición y los
valores predeterminados de fábrica son los siguientes.

Figura 3.6.3-6
Configuración del selector: Al utilizar varios PACKs en paralelo, se pueden
configurar direcciones en el selector BMS para distinguirlos y evitar configurar la
misma dirección. La definición del selector se encuentra en la siguiente tabla.

Establecer la dirección de la tabla de paquetes

DIRECCIÓN Configuración del interruptor DIP Nota

#1 #2 #3 #4 #5 #6

0 0 0 0 0 0 0 No se requiere ninguna
configuración cuando se utiliza un
solo paquete.

1 1 0 0 0 0 0 Establecer como Pack1

2 0 1 0 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack2

3 1 1 0 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack3

4 0 0 1 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack4

5 1 0 1 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack5

6 0 1 1 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack6

7 1 1 1 0 0 0 Establecer como subordinado
Pack7

8 0 0 0 1 0 0 Establecer como subordinado Pack8
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9 1 0 0 1 0 0 Establecer como subordinado
Pack9

10 0 1 0 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack10

11 1 1 0 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack11

12 0 0 1 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack12

13 1 0 1 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack13

14 0 1 1 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack14

15 1 1 1 1 0 0 Establecer como
subordinado Pack15

16 0 0 0 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack16

17 1 0 0 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack17

18 0 1 0 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack18

19 1 1 0 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack19

20 0 0 1 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack20

21 1 0 1 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack21

22 0 1 1 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack22

23 1 1 1 0 1 0 Establecer como
subordinado Pack23

24 0 0 0 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack24

25 1 0 0 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack25

26 0 1 0 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack26

27 1 1 0 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack27

28 0 0 1 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack28

29 1 0 1 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack29

30 0 1 1 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack30

31 1 1 1 1 1 0 Establecer como
subordinado Pack31

32 0 0 0 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack32

33 1 0 0 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack33
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34 0 1 0 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack34

35 1 1 0 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack35

36 0 0 1 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack36

37 1 0 1 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack37

38 0 1 1 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack38

39 1 1 1 0 0 1 Establecer como
subordinado Pack39

40 0 0 0 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack40

41 1 0 0 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack41

42 0 1 0 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack42

43 1 1 0 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack43

44 0 0 1 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack44

45 1 0 1 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack45

46 0 1 1 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack46

47 1 1 1 1 0 1 Establecer como
subordinado Pack47

48 0 0 0 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack48

49 1 0 0 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack49

50 0 1 0 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack50

51 1 1 0 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack51

52 0 0 1 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack52

53 1 0 1 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack53

54 0 1 1 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack54

55 1 1 1 0 1 1 Establecer como
subordinado Pack55

56 0 0 0 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack56

57 1 0 0 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack57

58 0 1 0 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack58
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59 1 1 0 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack59

60 0 0 1 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack60

61 1 0 1 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack61

62 0 1 1 1 1 1 Establecer como
subordinadoe Pack62

63 1 1 1 1 1 1 Establecer como
subordinado Pack63

Tabla 3.6.3-4

Puntode conexión seca:
Definición del contacto de contacto seco: los pines 1 y 2 están normalmente
abiertos y se cierran durante fallos y en modo de protección; los pines 3 y 4
están normalmente abiertos y se cierran cuando se activa la alarma por batería
baja.

Figura 3.6.3-7

3.6.4 Cable de conexión externa

Nota: Si el producto cuenta con puertos de conexión rápida, consulte esta
sección para saber cómo realizar la conexión en paralelo.

Figura 3.6.4-1
Cuando funciona como una aplicación independiente, el inversor se comunica con la
batería como dispositivo principal.

Nota: Se requiere un disyuntor bipolar en cada modelo de batería antes
de conectarlo al inversor.
Para que la conexión de la batería coincida con el lado de CA, se requiere
un dispositivo de protección y aislamiento contra sobrecorriente que aísle
los conductores positivo y negativo entre la batería y el inversor.
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Conecte el electrodo positivo de la batería principal al electrodo positivo
del inversor y el electrodo negativo de la batería principal al electrodo
negativo del inversor.
El puerto de la batería principal se conecta al puerto de comunicación CAN-
Bus del inversor.

Figura 3.6.4-1
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Figura 3.6.4-2

Nota: Cuando varias baterías se conectan en paralelo, se interconectan
internamente mediante la interfaz de hardware RS485-1/2 y
comunicar con el inversor mediante el bus RS485/CAN. Este producto permite
operar hasta 40 dispositivos en paralelo.
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Para los proyectos de baterías ya instalados, si en el futuro es necesario aumentar su
capacidad, se recomienda instalar nuevas baterías antes de que la batería tenga más de
un año de uso. Esto evita que surja una diferencia significativa en el Estado de Carga
(SOC) entre las nuevas y las antiguas, lo que podría provocar un desequilibrio en el
sistema de almacenamiento de energía.
Conexión del inversor:
Antes de conectar la batería al inversor, utilice un multímetro para verificar que el
interruptor bipolar se encuentre en estado de desconexión.
Paso 1: Conecte los terminales P+ y P- de la batería al interruptor bipolar utilizando
herramientas profesionales.

Figura 3.6.4-2

Paso 2: Utilice el cable que viene con su inversor seleccionado para
conectar el interruptor bipolar al inversor.
Paso 3: Conecte la batería al inversor mediante el cable de comunicación.
compatible con el inversor

Δ Cu i dado :
Todas las conexiones eléctricas entre el interruptor bipolar y el inversor deben ser
realizadas por personal cualificado con herramientas profesionales. Consulte la
sección 3.6, Lista de herramientas de instalación, para conocer las herramientas
necesarias.
Se incluye el cable de comunicación necesario para conectar este producto al inversor.
Para obtener más información, consulte la tabla 3.6.3-3.
El cable de alimentación para conectar este producto al interruptor bipolar debe
adquirirse por separado. Para la configuración, póngase en contacto con el personal
correspondiente.
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04 Operación y mantenimiento

Δ Pe l i g r o :
Utilice equipo de protección especial y herramientas aislantes para evitar lesiones
por descarga eléctrica o cortocircuitos.

Δ Atención: 1. Durante el proceso de encendido, debe observarse la
situación. Si se detecta algún fenómeno anormal, debe desconectarse
inmediatamente la batería y identificarse la causa. Una vez resuelto el
problema, debe continuar el proceso de encendido.
2. Una vez instalada y ajustada la batería, o una vez completado su descarga,
recargue la batería de inmediato. De lo contrario, podría dañarse por
sobredescarga.

4.1 Inspección previa al encendido

Elementosde inspección y criterios deaceptación

No. Elementos de inspección Estándares de inspección

1 Sistema correctamente instalado Instalación correcta y fiable

2 Diseño razonable del cableado Satisfacer las necesidades del usuario

3 Un vendaje hermosamente atado
Cinta de cuerda uniforme, sin esquinas
afiladas en los extremos cortados

4 Puesta a tierra fiable
Conexión de puesta a tierra adecuada y
fiable

5 Apague el interruptor

El "inversor" y todos los interruptores
conectados a la batería están en posición
"OFF".

6 Conexión de cables adecuada

Conexiones correctas y fiables de los cables
de corriente continua, corriente alterna y de
comunicación

7 Selle los terminales e interfaces no
utilizados

Los terminales e interfaces no utilizados se
cubren con tapas impermeables.

8 Entorno de instalación requerido
Espacio de instalación adecuado, ambiente
limpio y ordenado

Tabla 4.1
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4.2 Procedimiento de encendido

Paso 1: Utilice un multímetro para verificar que la tensión de red se encuentre dentro
del rango especificado.
Paso 2: Cierre el interruptor de circuito entre el inversor y la batería.
Paso 3: Cierre el interruptor de circuito en el panel de control; (La secuencia
de cerca a lejos, primero se debe cerrar el grupo principal de baterías, y luego el grupo
secundario de baterías
Paso 4: Presione el botón "SWITCH" para iniciar el sistema de baterías. Si se
trata de un sistema de baterías en paralelo, antes de la primera conexión en
paralelo, asegúrese de que la diferencia de voltaje entre cada sistema no
supere los 5 V. A continuación, presione el botón "SWITCH" para cada
sistema de baterías uno por uno, y déjese reposar durante 5 minutos para que
se estabilice.
Paso 5: Consulte el manual del inversor para realizar la operación de
encendido y activar el inversor en el sistema.

Versión estándar:

Figura 4.2-1

Versión del puerto de conexión rápida:

Figura 4.2-2
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Δ Atención: Antes de activar o desactivar el sistema, verifique que todos los

componentes con corriente estén aislados mediante la prueba del conector bipolar
con un multímetro.

Figura 4.2-3

4.3 Pasos para apagar el dispositivo

Δ Pe l i g r o :
Al desactivar el sistema de baterías, asegúrese de cumplir estrictamente con los
requisitos de apagado para evitar daños al sistema.
Paso 1: Consulte el manual del inversor para realizar la operación de
apagado y detener el funcionamiento del inversor en el sistema.
Paso 2: Desconecte el interruptor de circuito entre el inversor y la batería.
Paso 3: En el sistema de grupo, presione uno a uno el botón "SWITCH" del sistema de
baterías para confirmar que las luces indicadoras de cada "SWITCH" estén apagadas.
Paso 4: Apague la alimentación de cada paquete de baterías.
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Figura 4.3
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Nota:
Una vez que el sistema se haya detenido, las instrucciones para retirar el sistema de baterías de
forma segura son las siguientes:
Primero, mantenga el sistema sin alimentación durante más de 10 minutos para asegurar que el
sistema de almacenamiento de energía se haya descargado por completo.
A continuación, utilice un multímetro para comprobar y confirmar que el inversor y el sistema
de baterías no están alimentados.
Al retirar las baterías, tras desconectar las líneas de conexión, instale de inmediato la
cubierta protectora firmemente en la toma de la caja de baterías. Gracias a su estructura
hermética, se establece una barrera física de aislamiento entre los componentes energizados
y el entorno operativo, bloqueando así la vía de riesgo para el contacto humano con los
terminales energizados.

Peligro:
1. Al retirar el cable de conexión rápida, está estrictamente prohibido extraer solo
un extremo del conector mientras el otro permanece en el enchufe del paquete de
baterías.
2. Una vez retirado el cable de conexión, envuelva con cinta adhesiva los terminales de
ambos extremos del cable.

4.4 Supervisión por ordenador

Δ Atención: Antes de iniciar la actualización, asegúrese de que el BMS (Sistema de Gestión

de Baterías) y la batería estén en modo de espera, que los interruptores de carga y de carga estén
apagados y que el cable RS232-USB esté conectado correctamente, tal como se indica a
continuación.

Figura 4.4

4.4.1 Procedimiento de actualización del producto
1. Acceda al [Administrador de dispositivos de Windows] y, allí, haga clic en
[Puertos (COM y LPT)] para encontrar el puerto COM correspondiente. Si ve el
dispositivo como se muestra en la siguiente imagen, significa que el controlador
RS232 está instalado. Si no lo encuentra, significa que el software del controlador no
está instalado. Instale primero el paquete del controlador.
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Figura 4.4.1-1

Δ Atención: La imagen anterior es solo para referencia.
2. Haz clic en el paquete de instalación del controlador RS232.

3. Haga doble clic en el icono de la aplicación "BMS Upgrade V1.0.8.exe" para abrir
la herramienta de actualización. La interfaz específica es la siguiente:

Figura 4.4.1-2

4. Elija el puerto serie y la tasa de baudo correctos. La tasa de baudo predeterminada es
9600. Haga clic en "Búsqueda" para seleccionar el archivo BIN correspondiente.
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Figura 4.4.1-3
5. Tras importar el archivo BIN, seleccione la dirección correcta (0 o 1). Consulte la
imagen siguiente para seleccionar el archivo BIN.

Figura 4.4.1-4
6. Introduzca la contraseña correcta (Password: paceadmin). Haga clic en el botón
"Upgrade" para continuar con la actualización. En la primera actualización aparecerá el
mensaje "Upgrade is ready. Are you sure you want to upgrade?". Haga clic en "OK" para
continuar (no se mostrarán más mensajes); haga clic en "Cancel" para salir de la
actualización. Haga clic en "OK" para iniciar el proceso normal de actualización.
Asegúrese de que la actualización se complete con éxito. No desconecte la comunicación
durante el proceso.
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Δ Manejo de errores:
(1) Si aparece un mensaje de error sobre el archivo bin, confirme que el archivo
bin seleccionado es correcto o póngase en contacto con el proveedor para obtener
el archivo bin adecuado.
(2) Si se produce un error por tiempo de espera de respuesta, verifique que la línea
de comunicación esté correctamente conectada y en buen estado de contacto.
(3) Si el proceso de actualización falla, debe repetirlo hasta que tenga éxito. Si las
actualizaciones no funcionan cada vez, póngase en contacto con nuestro
departamento técnico.

4.4.2 Instalación y selección del ordenador host
1. El ordenador anfitrión puede descomprimir directamente la carpeta completa

o instalarla mediante el programa de instalación. Una vez finalizada la instalación,
abra la carpeta descomprimida, haga doble clic en el software "PBmsLVTools"
para abrirlo y cambie el idioma de chino a inglés, como se muestra en la imagen
siguiente.

Figura 4.4.2-1
2. Elija el puerto serie y la tasa de baud para la comunicación, luego abra el puerto
y intente establecer la conexión.
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Complete la configuración de comunicación seleccionando COMMSetting:
(1). Enlace: Seleccione el enlace de comunicación (puerto serie) en el menú desplegable.
(2). Tasa de baud: opción desplegable, seleccione la tasa de comunicación (9600).
(3). Intervalo: opción desplegable que establece el intervalo para la lectura de datos de la
placa BMS (1).
(4). PACKNUM: Opción desplegable para seleccionar el número de paquetes de baterías.
(5). StartAddr: Seleccione la dirección inicial para realizar la lectura de los paquetes
de baterías.

Figura 4.4.2-2
3. Monitoreo del funcionamiento de la página

Una vez conectado correctamente el paquete de baterías al ordenador, pulse
el botón 5 para abrir el puerto serie y luego el botón 4 para iniciar la
monitorización.

Nota: Cuando la comunicación es normal, el área 9 mostrará los caracteres verdes
'green normal communication characters'; si aparecen los caracteres rojos 'red
abnormal communication characters', verifique que la conexión RS232 y la selección
del puerto COM estén correctas.
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Figura 4.4.2-3
4. Descripción de la función principal:
(1). Paquete de baterías actual: Representa el paquete de baterías seleccionado en
ese momento. Por defecto, es el Paquete de Baterías 1. Puede seleccionar el
paquete que desea ver mediante las opciones desplegables.
(2). Serial abierto: Abre el puerto serial para permitir el monitoreo del
paquete de baterías y la modificación de parámetros.
(3) Monitor de arranque: lee diversos datos del BMS, como voltaje, corriente,
temperatura, etc.
(4). Derechos del usuario: Introduzca la contraseña 123456 para obtener los
derechos de administración. Una vez que lo haga, podrá modificar los
parámetros.
(5). Estado de comunicación: Indica si la comunicación actual ha tenido éxito. Si es así,
se realizará la operación.
(6). Estado del sistema (Solo lectura): Consulte el estado de los tubos MOS de carga y
descarga en el sistema, así como las limitaciones y funciones de los interruptores.

(7). Cambio de control: cambia las funciones dentro de la caja de interruptores, como
el interruptor de carga/descarga, alarma, LED, etc. Rojo indica apagado, verde indica
encendido.
(8). Encuesta: Habilita la función de encuesta automática para múltiples paquetes
conectados en paralelo.
(9). Versión del firmware: el número de versión del software del BMS.
(10). Número de serie del BMS: el código de barras de la placa BMS.
(11). Número de serie de la batería: el código de barras del paquete de baterías.
5. Una vez que la comunicación haya tenido éxito, si se detecta una alarma de fallo en
el paquete de baterías, puede comprobarlo en la posición indicada. Si se observa
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alguna anomalía, póngase en contacto con el proveedor y déjene conocer los detalles
específicos del problema.

Figura 4.4.2-4
6. Si no se producen fallos ni alertas, introduzca la contraseña de
administrador: 123456. (Una vez introducida la contraseña correcta, el
cuadro de entrada se verá verde, lo que indica que ha obtenido los
privilegios de administrador.)

Figura 4.4.2-5
7. Haz clic para acceder a "Configuración del Sistema" y, a continuación,
entra en la interfaz de configuración. Consulta el protocolo actual del
inversor.
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Figura 4.4.2-6
8. Elija el protocolo del inversor que se va a utilizar y haga clic en "Escribir". Una
vez completada la escritura, revise el contenido para asegurarse de que el
protocolo correcto haya sido almacenado.

4.5 Pantalla de visualización de la batería

Figura 4.5

No. Nombre de la luz indicadora Ilustración de estado

1 Power Light El sistema no presenta anomalías y siempre está bien
iluminado.

2 Luz de funcionamiento Consulte la Tabla 2 y la Tabla 4.

3 Luz ALM Consulte la Tabla 2 y la Tabla 4.

4 Luz de Soc Consulte la Tabla 3 y la Tabla 4.

Tabla 4.5-1
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Luz indicadora del estado de trabajo del LED

Estado

Normal/

Alarma/

Protección

RUN ALM LED indicador de electricidad Remark

● ● ● ● ● ● ● ●

Apagar Modo de sueño off off off off off off off off Todos desactivados

Modo de
espera

Normal Flash1 off

Según el estado de la luz indicadora de la batería

Estado de espera

Alarma Flash1 Flash 3
Módulo bajo

tensión

Carga

Normal Brillo off

Según el estado de la luz indicadora de la batería (la luz

del nivel más alto se ilumina dos veces)

La luz indicadora de
potencia máxima
parpadea dos veces.

Alarma Brillo Flash 3

Cuando se activa
la alarma de
sobrecarga:

La luz ALM no
parpadea.

Carga excesiva

protección
Brillo off Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo

Cuando no hay
corriente, la luz
indicadora entra
en modo de
espera.

Protección contra
temperatura,
sobrecorriente y
fallas

off Brillo off off off off off off Cierre la carga.

Descarga

Normal Flash 3 off
Según el indicador de electricidad

Alarma Flash 3 Flash 3

Bajo voltaje
protección off off off off off off off off

Detener

descargando

Temperatura,
sobrecorriente,
cortocircuito,
conexión
inversa off off off off off off off off

Alcanzar el límite
superior de descarga

Protección contra
fallos

Invalido

estado
Normal off off off off off off off off

Cierre la carga.

y descargando

Tabla 4.5-2
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Descripción de la indicación de capacidad

Estado Carga Descarga

Capacidad

indicador
L6● L5● L4● L3● L2● L1● L6● L5● L4● L3● L2● L1●

0 ~
16.6% off off off off off Flash 2 off off off off off Brillo

16.6 ~
33.2% off off off off Flash 2 Brillo off off off off Brillo Brillo

33.2 ~
49.8% off off off Flash 2 Brillo Brillo off off off Brillo Brillo Brillo

49.8 ~
66.4% off off Flash 2 Brillo Brillo Brillo off off Brillo Brillo Brillo Brillo

66.4 ~
83% off Flash 2 Brillo Brillo Brillo Brillo off Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo

83 ~
100%

Flash

2
Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo Brillo

Indicador de
funcionamiento Brillo Flash (Flash 3)

Tabla 4.5-3

GrabacióndeLED

Modo flash Brillo OFF

Flash 1 0.25S 3.75S

Flash 2 0.5S 0.5S

Flash 3 0.5S 1.5S

Tabla 4.5-4

4.6Manejo de fallos en la batería
Si el sistema de baterías falla, puede provocar el cierre automático del
sistema o el fallo de algunas funciones. Consulte los siguientes pasos para
solucionar el problema. Si estos pasos no resuelven el problema, póngase en
contacto de inmediato con el centro de servicio posventa.

Δ Atención: Al contactar con el servicio posventa, por favor prepare la
siguiente información para resolver el problema rápidamente:
1. Información de la batería, como: número de serie, versión del software, momento
de instalación del dispositivo, momento en que se produjo el fallo, frecuencia de los
fallos, etc.;

SOC
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2. Entorno de instalación del dispositivo, como las condiciones
climáticas, etc. Se recomienda incluir fotos, videos u otros materiales
como documentación de apoyo para analizar el problema;
3. Historial de uso del dispositivo, como la frecuencia y duración de su
utilización, las veces de carga, las condiciones de mantenimiento y servicio, etc.
Asimismo, debe especificarse claramente el tipo de servicio posventa, como
reparación in situ, devolución para reparación o asesoramiento sobre el uso, etc.

Tabladeprocesamientodealarmas

Nombre de la falla Solución

Alarma de carga a alta temperatura
1. Compruebe la temperatura del entorno de instalación
para garantizar que la temperatura de instalación del

Alarma de descarga a alta temperatura
el sistema de baterías se encuentra dentro del rango de
temperatura de funcionamiento de la batería

Alarma de carga a baja temperatura
2. Desconecte la batería y encienda después de que la
temperatura vuelva a la normal.

Tubo MOS de alarma de descarga a
baja temperatura y alarma de alta
temperatura

1. Verifique la temperatura del entorno de instalación
para asegurarse de que la temperatura de instalación del
sistema de batería esté dentro del rango de temperatura
de funcionamiento de la batería;

Alarma de alta temperatura ambiental

Alarma ambiental de baja temperatura
2. Desconecte la batería y encienda después de que la
temperatura vuelva a la normal.

Alarma de sobretensión en una sola célula

Alarma de subvoltage en células individuales
Tras dejar la batería sin carga durante 0,5 horas, reinicie
inmediatamente el proceso de carga. Si el problema

Alarma de sobretensión de tensión total Si el problema persiste, por favor póngase en contacto
con el servicio posventa.

Alarma de voltaje total bajo

Alarma de sobrecarga de carga /

Alarma de descarga por

sobrecarga

Si el dispositivo no se recupera tras 5 minutos de espera,
debe reiniciarse. Si el problema persiste, póngase en
contacto con el servicio postventa.

Alarma SOC

Si el problema persiste tras reiniciar la batería y cargarla,
por favor póngase en contacto con el centro de servicio
posventa.

Tabla 4.6

Δ Advertencia: En caso de cualquier fallo no incluido en la Tabla 4.5, por
favor contacte directamente con el centro de servicio posventa.

4.7 Inspección ymantenimiento
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1. Si detecta algún problema que pueda afectar al sistema de baterías, póngase
en contacto con el servicio posventa de inmediato. No intente desmontarlo por
su cuenta.

2. Si ve alambre de cobre expuesto del conductor, no toque. Para evitar riesgos
de alta tensión, contacte de inmediato con el servicio de posventa y no intente
desmontarlo por su cuenta.

3. En caso de cualquier otro incidente, contacte de inmediato al servicio
posventa. Siguiendo sus instrucciones, o espere a que el personal del servicio
posventa intervenga en el lugar.

Formulario de Inspección yMantenimiento

Contenido de mantenimiento Ciclo de mantenimiento

Compruebe si la instalación del sistema de baterías está

suelta. Si es así, apriete la posición correspondiente.
Una vez cada seis meses

Compruebe si la carcasa está dañada. Si es así, repinta o

póngase en contacto con el centro de servicio posventa.
Una vez cada seis meses

Compruebe si los cables expuestos están dañados. Si es así,

reemplace los cables correspondientes.
Una vez cada seis meses

Compruebe si hay objetos que bloqueen la batería, ya

que esto puede impedir que se enfriara adecuadamente.
Una vez cada seis meses

Compruebe la presencia de agua o plagas para evitar que

se introduzcan durante mucho tiempo en la batería.
Una vez cada seis meses

Si la batería no se utiliza durante mucho tiempo, debe

cargarse cada vez hasta al menos el 50 % de su Estado de

Carga (SOC).

Una vez cada seis meses

Tabla 4.7
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05 Servicio de garantía
5.1 Período de garantía
Cuando el producto se utilice correctamente, prevalecerá el período de garantía
establecido en el contrato comercial.

5.2 Ámbito de la garantía
Si el producto se encuentra dentro del período de garantía y cualquier fallo es
causado por defectos de calidad del propio producto, nuestra empresa ofrecerá
reparación o reemplazo gratuito al cliente. El cliente deberá reservar un tiempo
razonable para la respuesta de nuestra empresa en materia de mantenimiento.
El producto reemplazado será gestionado por nuestra empresa. El cliente
deberá presentar la prueba correspondiente de compra del producto y
asegurarse de que la marca del producto esté claramente visible.De lo
contrario, nuestra empresa se reserva el derecho de no ofrecer cobertura de
garantía.

5.3Descargode responsabilidad
En los siguientes casos, la empresa se reserva el derecho de no ofrecer garantía de
calidad, aunque sí podrá proporcionar servicios de reparación pagados.
1. Más allá del período de garantía;
2. No puede presentar pruebas de compra del producto;
3. Daños ocasionados durante el transporte o el carga y descarga;
4. Instalación incorrecta, modificación o daño causado por el desmontaje realizado por
personal no autorizado;
5. Daños causados por de condiciones o entornos de uso anormales;
6. Fallo o daño de la máquina causado por el uso de componentes o software no
nativos;
7. Daños causados por factores imprevisibles como incendios, terremotos, inundaciones, etc.
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Apéndice
Anexo A: Descripción del logotipo
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Apéndice B: Protocolo de soporte para inversores

Configuración predeterminada: CANBUS - Victron, RS485-Pylon.

NO Tipo Inversor Protocolo

1 CAN Pylon
PYLON CAN LV

V1.3-2019.03.01

PYLON CAN LV

V1.3-2019.03.01

3 CAN Growatt
Growatt CAN LV

V1.09-2020.10.22

4 CAN Victron Victron CAN 2021.01.07

5 CAN Luxpower
Luxpowertek CAN

V1.0-2020.02.11

6 CAN SMA

7 CAN Goodwe
GoodWe CAN Inverter LV

V1.7-2020.02.28

STUDER CAN
8 CAN Studer

V1.02-2018.06.14

9 CAN Sofar SofarSolar CAN inverter V6

GINLONG CAN LV

V1.0-2019.12.28

TBB CAN V1.05-2021.04.20

11 CAN TBB_LITHIUM

TBB CAN V1.1-2021.10.21

12 CAN Daneng

2 CAN DEYE/Sunsynk

SMA CAN V2.0

10 CAN Gin long/Solis

DANENG CAN
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V10-2022.10.10

13 CAN Aiswei AISWEI CAN V1.0

14 CAN SAJ SAJ CAN V1.9-2022.06.30

15 CAN Sorotec
Sorotec CAN Inverter

V1.22-2017.11.28

MUST CAN
16 CAN MUST

V2.0.2-2021.06.02

17 CAN Megarevo
PYLON CAN LV

V1.3-2019.03.01

18 CAN Schneider Schneider can2.0

19 CAN Afore
Afore Communication

protocol CAN

PYLON CAN LV

V1.3-2019.03.01

NO Tipo Inversor Protocolo

1 RS485 Pylon
PYLON RS485 LV-BPB

V3.5-2019.08.07

PYLON RS485 LV-BPB

V3.5-2019.08.07

3 RS485 Growatt
Growatt RS485

V2.01-2019.02.13

Voltronic RS485 Inverter

V1.0-2018.09.11

5 RS485 Phocos Phocos RS485 2021.04.07

6 RS485 Luxpower Luxpowertek RS485 inverter

Musf美世乐

20 CAN Solax

4 RS485 Voltronic

2 RS485 DEYE/Sunsynk
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V0.3-2020.07.06

7 RS485 SRNE
WOW RS485 Modbus

V1.3-2017.06.27

Sorotec RS485 Inverter

V1.22-2017.11.28

9 RS485 Hypon
HYPONTECH RS485 Modbus

V2.0-2023.06.29

Communication protocol for

8-11KW energy storage

inverters

11 RS485 Epever

Lithium Battery BMS-Link

Communication Address Table

V1.6

B Communication Protocol

from Inverter to BMS

13 RS485 ELTEK
BatteryModbusDataDefinitions

(REV14)

PYLON 485 Communication

Protocol V3.5

15 RS485 SMKSOLAR
Lithium Battery Agreement GT

Version 24 Year 7 1.0 Version

PYLON 485 Communication

Protocol V3.5

17 RS485 AOHAI
PYLON 485 Communication

Protocol V3.5

PYLON 485 Communication

Protocol V3.5

8 RS485 Sorotec

10 RS485 SUNPLAIN

18 RS485 SUNGERY

16 RS485 Gospower

14 RS485 Techfine

12 RS485 TALEGENT
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Configuración predeterminada: CANBUS - Victron, RS485-DEYE.

La contraseña de inicio de sesión para la gestión del software del host puede obtenerse
contactando al equipo de ventas.
Las definiciones de los pines varían según el tipo de inversor. Para más información sobre
la conexión con cable de red RJ45, consulte al proveedor del inversor.
A continuación se presentan las configuraciones de los pines del conector de los
fabricantes de inversores mencionados anteriormente:
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Apéndice C:Manejo de emergencias
Cuando labatería se agotao sufreun fuerte impacto
- Durante la instalación, si la batería cae o sufre un fuerte impacto, podría dañarse
internamente. No continúe utilizando el dispositivo.
- Si se detecta un olor evidente, daños, humo o incendio, evacúe inmediatamente al
personal y llame a la policía. El personal profesional debe utilizar equipos de extinción
de incendios para apagar el fuego y gestionar la situación, siempre que se garantice la
seguridad.
- Si no hay deformación ni daño aparente en el aspecto, ni olor, humo o
incendio, contacte a personal especializado para trasladar la batería a un
lugar seguro y abierto, o póngase en contacto con la empresa para su
reciclaje.

Cuandoocurreuna inundación
- Priorice la seguridad personal y, de inmediato, desconecte la alimentación del sistema.
- Si alguna parte de la batería queda sumergida en agua, no toque para evitar un descarga
eléctrica. Evacúe la zona y notifique a tiempo.
- La batería inundada corre el riesgo de contaminación del electrolito. No puede
reutilizarse y debe ser reciclada y desechada por una institución especializada.

Cuandohayhumoo fuego
- Cuando haya una gran cantidad de humo en la sala de almacenamiento de baterías,
queda estrictamente prohibido abrir la puerta y acceder al interior para evitar el riesgo de
explosión y la inhalación de gases tóxicos por parte del personal.
- Durante el proceso de extinción, todos los bomberos deben utilizar trajes ignífugos con
aislamiento térmico completo, respiradores filtrantes o respiradores de aire, cascos y
mascarillas contra incendios, así como equipos de protección aislados, como zapatos
aislantes. Se debe emplear gas inerte o extintores de polvo seco de Clase D. Está
prohibido el uso de agentes extintores a base de agua (inicialmente).
- Tras apagar el fuego, debe seguirse un rociado continuo de agua para enfriar. Se debe
esperar a que la temperatura de la batería se estabilice a ±10 °C respecto a la temperatura
ambiente y supervisar durante varias horas para confirmar que no haya aumento de
temperatura antes de retirarla.

Cuando se electrocita
- Instale cintas de advertencia para delimitar la zona y evitar que la gente se acerque a
la fuente de energía.
- No toque directamente a la víctima hasta que se haya desconectado de la fuente de
alimentación. Evite electrocusionarse. Use guantes y zapatos aislantes profesionales, y
emplee herramientas aislantes para separar a la víctima de la fuente de alimentación.
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- Si la lesión es grave, llame de inmediato al número de emergencia. Coloque al paciente
boca abajo y observe sus cambios en la conciencia, la respiración y el latido cardíaco. En
casos de lesiones graves, ausencia de respiración o ausencia de latido cardíaco, debe ser
personal capacitado y certificado quien realice la reanimación cardiopulmonar hasta la
llegada del personal médico.

Cuando la batería se hinchó
- Detenga inmediatamente el uso y desconecte la alimentación. Cese la carga y descarga,
y desconecte la fuente de alimentación del dispositivo. No intente cargar, congelar ni
perforar la batería. Si observa que el dispositivo se sobrecalienta o emite humo,
colóquelo en un recipiente ignífugo (caja metálica o caja de arena) y manténgalo
alejado del dispositivo.
- Para los métodos de manipulación según el grado de hinchazón de la batería:
(1) Ligeras deformaciones, sin calentamiento: retire con seguridad y envíe al centro de
reciclaje
(2) Ruptura o fuga de la carcasa: aislamiento y entrega a la agencia de residuos
peligrosos para su gestión
(3) Si hay alta temperatura o humo, coloque al personal en el arenero para su monitoreo,
refrésquese con agua y active la alarma.
Todas las operaciones deben priorizar la seguridad personal. En caso de duda, evacue
inmediatamente y contacte con profesionales.
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Apéndice D: Explicación de la situación excepcional
1. ¿Qué debe hacerse si el paquetedebaterías no funciona correctamente tras conectarse a
la fuentede alimentación?
La forma más directa es conectarse al ordenador host. A través de este, se puede detectar
el fenómeno de fallo. En la interfaz del ordenador host se muestran información como
alertas, medidas de protección y fallos, lo que permite realizar un análisis preliminar de
la causa. Asimismo, esto proporciona referencias necesarias para pruebas posteriores.

2.Enquécircunstanciasfallará lacomunicaciónRS232?
Respuesta: Se pueden adoptar las siguientes medidas para resolver este problema:
1) Asegúrese de que al menos una luz indicadora del paquete de baterías esté encendida
o parpadeando, lo que indica que el paquete de baterías está en funcionamiento normal.
2) Asegúrese de que el software del ordenador superior seleccione el puerto COM
correcto (consulte el administrador de dispositivos).
3) Asegúrese de que la línea de comunicación RS232 esté completamente conectada a la
interfaz de comunicación correspondiente del paquete de baterías.

3.EnquécircunstanciasRS485nopuederealizar lacomunicaciónparaleladebaterías?
Respuesta: Las posibles causas del fallo en la comunicación paralela entre baterías son
las siguientes: primero, verifique que los puertos RS485 paralelos estén correctamente
conectados; luego, asegúrese de que la posición de marcación del paquete de baterías
sea correcta y de que el conector RS485 esté en la posición adecuada.

4. ¿Qué es elmecanismodealarmade fallos?
A: El paquete de baterías cuenta con una función de alarma de fallo que puede
verificarse mediante el software del ordenador superior.

Las fallas incluyen:
1) Fallo de muestreo: interrupción de comunicación entre la interfaz analógica y el chip
de control principal. En caso de fallo, las funciones de carga y descarga se desactivan, y
la alarma se desactiva automáticamente una vez que el problema se resuelve.
2) Fallo del sensor de temperatura NTC: detecta principalmente si el sensor de
temperatura NTC está cortocircuitado o desconectado. Si se produce el fallo, las
funciones de carga y descarga se desactivan, y la alarma se desactiva automáticamente
una vez que el problema se resuelve.
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3) Fallo de la unidad: la diferencia de voltaje entre las unidades supera los 1 V, o la
diferencia entre el voltaje total detectado y el voltaje total de la unidad es superior a 5 V, o
el voltaje mínimo es inferior a 0,5 V. Asimismo, una línea de muestreo de voltaje rota
también indica este fallo. Una vez resuelto el fallo, la alarma se desactiva automáticamente.
Una vez conectada la batería al sistema, se activa la protección contra sobrecorriente o
cortocircuito. Este problema no se debe al paquete de baterías, sino a una carga de
capacidad excesiva en el equipo eléctrico. La carga puede eliminar la alarma o
prolongar el tiempo de retardo del circuito de carga previa del paquete de baterías.
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